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A háboru. 
Nemzeti d icsőségünk ujraébredé-

sének e szent hazaszeretettől áthatott 
hasábjai ma hadd kezdődjenek annak 
az európai je lentőségű ténynek meg-
örökitésével, mellyel Ő felsége, a m a -
gyar király, népeit mind fegyverbe 
szólit ja. Ki van mondva az általános 
mozgósitás a k ö v e t k e z ő k b e n : 

Mozgósitási hirdetmény. 

Ő császári és apostoli Felsége a kö-
zös hadseregnek, hadi tengerészetnek, mind-
két honvédségnek és bosnyák-hercegovinai 
csapatoknak általános mozgósitását legke-
gyelmesebben elrendelni méltóztatott. 

Ennek folytán és a kiadott egyéb leg-
felsőbb parancsok végrehajtásául elrendeltetik 

I. A nem tényleges állományú egyé-
nek bevonulása. 

Valamennyi nem tényleges állományu 
egyén e hirdetménynek tartózkodási köz-
ségben való közhirré tétele után 24 óra alatt 
elindulni és a legrövidebb uton bevonulni 
köteles. A legénység a katonai vagy hon-
véd igazolványi könyvbe bevezetett fölsze-
relési állomásra, a havidijasok és az aján-
lati lappal ellátott legénység ajánlati lap-
jaik adatai szerint vonulnak be. 

II. A folyó évben besorozott, de még 
állományba nem vett ujoncok és póttarta-
lékosoknak állományba vétele és bevonulása. 

A folyó évben besorozott, de még 
állományba nem vett ujoncok és póttarta-
lékosok az első mozgósitási napon vala-
mennyien állományba vétetnek. 

Ezen ujoncok és póttartalékosok kö-
zül azok akik Galiciában, Bukovinában és 
Dalmáciában, továbbá Bereg-, Máramaros-, 
Szabolcs-, Ugocsa-, Ung- és Zemplén vár-
megyékben tartózkodnak, vagy ugyanott 
illetékesek (honilletékesek) e hireetménynek 
tartózkodási községben való közhirrététel 
után legkésőbb 24 óra alatt elindulni és a 
legrövidebb uton tartózkodási helyők had-
kiegészitő kerületi Parancsnokságához be-
vonulni tartoznak. Azok, akik tudják, hogy 
a honvédséghez tartoznak, a honvéd ki-
egészitő Parancsnoksághoz vonulnak be. 

A többiek a behivást bevárni tartoznak. 
III. Valamennyi behivott számára: 

l. A külföldön tartózkodók a behivá-
sukról közvetitő személyeik által azonnal 
értesitendők. 

2. A bevonulók a vasutakat és gőz-
hajókat igazolvány okmányaik (katonai-
vagy honvéd-igazolványi könyv stb.) elő-
mutatása mellett szabadon használhatják. 

Azon bevonulók, kiknek ezen okmá-
nyuk nincs meg és bevonulásuk alkalmá-
val a vasutat vagy gőzhajót kell, hogy 
igénybe vegyék, elindulásuk előtt a köz-
ségi előljáróságnál jelentkezni tartoznak, a 
melynél szabad utazásra jogositó igazoló-
jegygyel láttatnak el. 

IV. A vállalkozóknál levő közös had-
seregbeli és honvédszolgálati lovak beállitása. 

A vállalkozóknál levő közös hadsereg-
beli lovak e hirdetmény közhirré tétele után 

Lapunk mai száma 8 oldal. 

24 óra alatt minden további figyelmeztetés 
bevárása nélkül azon állomásra inditandók 

utba, ahonnan a lovak kiadattak. 
Ezen parancsok iránt tanusitott enge-

detlenség a fenálló törvények értelmében 
szigoruan büntettetik. 

Kelt Nagykőrös, 1914. julius hó 31-én. 
Póka, 

polgármester. 

Ezt követi a népfölkelést elren-
delő, nem kevésbé nemzeti jelentőségű 

Hirdetmény 
a népfelkelés fölhivására és behivására. 

Ő császári és Apostoli királyi Felsége 
a népfölkelés fölhivását a legkegyelmeseb-
ben elrendelni méltóztatott. 

I. Fölhivás: 
A fölhivás kiterjed az összes népföl-

kelésre kötelezett egyénekre, a tartózkodási 
helyre való tekintet nélkül. A birodalmi ta-
nácsban képviselt királyságok- és országok-
ban az egész népfölkelés szintén fölhivatik. 

II. Behivás: 
l., Ajánlati lappal ellátott, népfölke-

lésre kötelezett összes magyar, valamint 
osztrák állampolgárok és mindazon népföl-
kelésre kötelezettek, akik behivó jegyet 
kaptak. Ezek az ajánlati lapjuk, illetve be-
hivójegyük rendelkezése szerint kötelesek 
bevonulni. 

2., Az összes 42 éves és fiatalabb 
népfölkelésre kötelezettek, akik a közös 
hadseregnél, haditengerészetnél, a honvéd-
ségnél vagy a csendőrségnél szolgáltak. 

Tulipánok. 
(Folytatás.) 

— Hát kérem, a budapesti esetünk 
ejt gondolkozóba. Képzelje hogyan jártam 
ma reggel? Alig hogy a szállóba érve 
megreggeliztünk, vesszük a köpenyünket, 
kijövünk erre a térre, látok egy bérkocsit 
közeliteni, elébe állok, Drotscke Ite-Classe 
volt s mondom a kocsisnak, hogy kedves 
barátom, legyen szives és vigyen bennőn-
ket a városba; szét akarnánk nézni egy 
kicsit. Erre a kocsis meghuzza a hajtószárat 
és lesajnáló tekintettel szól felém: Nix 
deutch! Hm, csodálattal nézek utána, hogy 
hát itt nem tudnak a fiakkeresek németül?! 
Na ja ! A két lovas bérkocsik nyilván a ma-
gyar gavalléros mágnások járművei, hát 
azért. No, nem baj. Amoda ép egy drotscke 
II. Classe (egy lovas kocsi) áll; elsétálunk 
felé. Elmondom neki a vágyamat. Rám néz 
a kocsis, s ugyanazt mondja a mit a másik: 
Nix deutsch! Ujabb ámulat és csodálko-
zás a mi részünkről, ámde egy dienst-
mann lépeget erre épen, egy vörös sipkás 

hordár; szokatlanul kemény a magatartása 
és eleven. Megállitom és kérem, kűldjön 
nekünk egy kocsit, mellyel szét tekinthet-
nénk a városban. Képzelje uram, ez is azt 
mondta, hogy nem tud németül. Nem ma-
rad hát egyéb hátra, mint a magunk em-
berségéből és villamos jármüvel próbálni 
szerencsét. — Igy a német úr. 

Képzelhetik úgy-e bár, hogy a lelkem 

éledt e beszéd hallatára? Érthetetlen és 
megfoghatatlan volt ugyan előttem, hogy 
se két lovas, se egy lovas kocsis, se hor-
dár ne tudjon németül Budapesten; de se-
baj. Hadd lássa a német, hogy Magyar-
ország fővárosa szintiszta magyar. (Viszont 
ne tudják meg a szegény derék vándorok, 
hogy aligha nem a gyenge kinézésük miatt 
nem akartak szóba állani velük a mi vá-
rosi demokratánk!) Kedvre derültem egy-
szerre, beszédes jó kedvre és magyaráztam 

az uton a németeknek, mindent, amíre al-
kalom kinálkozott. Elmondottam, hogy mi-
ért Rákóczi-ut ennek az utnak a neve és 
miért Thököly-ut a másiké, megmutogattam 
Népszinházat, Nemzeti Szinház épületét, — 
elmondtam, hogyan épitette ezt annak ide-
jén a nemzet. Mágnás adta a telket, urak 
és parasztok a napszám munkát. Megmu-
tattam az átellenes Vigyázó palotát, amely 
egy emeletes sarokház, tulajdonosa olyan 
nagy úr, hogy évi jövedelmének feleslegé-
ből minden esztendőben vehet 1000 hold 
földet. Sőt vesz is. A magyar Kanaánból 
1000 holdat! 

Hálás publikumnak mutatkoztak mind 
a hárman. Alig győzték hallgatással s fi-
gyelve nyeltek minden szót. 

Ez persze a magyar érzésre lelkesitően 
hat. Egyet gondolok. Engedelmükkel pár 
percre eltűnöm, rövidke kis teendőm akadt, 
visszatérek, mire a margitszigeti kocsi a 
Kálvintér felől ide érkezik. 

És beállitottam a sarok épület viragos 

boltjába, a kis Pásztorinének szólok egy jó 
szót, aki balkeze három ujjának csodás 
mozdulatával pár szál nyári virágból csok-
rot alakit, remeket, gallérköpenyem védelme 
alatt a gyanutlan németek elé érve, kihu-
zom egy csöppet magamat. 

— Uram, — szólok a papához, — 
miután egy kicsit egymáshoz vagyunk utalva, 
megengedik, hogy magamat bemutassam: 
X. Y. királyi tanácsos vagyok, s a kedves 
papa bizonnyal megengedi, hogy a kis-
asszonynak néhány szál magyar virággal 
kedveskedjem . . . 

Királyi tanácsos!! A németek előtt 
óriási hangzásu cim. Meg is tette a hatást; 
az öreg urék bemutatkozásán látszott. De 
bizony mégis nagyobb hatású volt az a 
néhány szál virág annak a német leányzó-
nak. Az a mosoly, az a boldogság! Szinte 
azt olvasta ki az ember az öröm mohósá-
gából, hogy az a leány még nem kapott 
virágot eddig életében, a csokorra nézés 
odaadó melegsége viszont arról a sejtésről 
beszél, hogy tán nem is fog kapni másikat 
eztán se soha! . . . (A kis kontesz pedig 
tapsolt és föl-föl tekingetett az anyjára je-
lentősen. Ugy látszik erről a részletről hal-
lott valamit. Ezt várta. Hja, lánynak szüle-
tett ő is . . . !) 

Szóval a hangulat igen emelkedett, a 
lelkek és kedélyek hullámzása igen alkal-
masnak bizonyult magyarázásra és figye-
lésre egyiránt. 

Folyt. köv. 
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Ezek legkésőbb a jelen hirdetménynek a 
tartózkodási községben történt kifüggesztés-
től számitandó 48 óra lefolyása alatt köte-
lesek onnan elindulni, s oly gyorsan, amint 
lehet, következőképen közvetlenül bevo-
nulni és pedig : 

a.. a 37 éves és fiatalabb népfölke-
lésre kötelezett összes magyar, valamint 
osztrák állampolgárok, akik a népfölkelési 
igazolványi könyveik szerint f. évben a kö-
zös hadsereg valamely parancsnokságához, 
hatóságához, csapatához, vagy intézetéhez, 
a haditengerészethez vagy a honvédséghez 
kötelesek bevonulni — a népfölkelési iga-
zolványi könyveik első lapoldalán megjelölt 
felszerelési állomásra. 

b., az összes többi 42 éves és fiata-
labb népfölkelésre kötelezett magyar állam-
polgárok, akiknél a népfölkelési igazolványi 
könyveik szerint a folyó évben a népfölke-
léshez kell bevonulniok — az állandó tar-
tózkodási (lak-) helynek megfelelő népföl-
kelő fölszerelési állomásra: Budapest. 

c., az összes többi népfölkelésre kö-
telezett osztrák állampolgárok, akik a nép-
fölkelési igazolványi könyveik szerint bevo-
nulni kötelesek — a honilletékes cs. kir. 
népfölkelő járás parancsnoksághoz (kiren-
deltséghez) — Tirol és Voralbergiek az 
innsbrucki I. népfölkelő járás parancsnok-
sághoz: Innsbruckba. 

3., A munkás célokra és egyébb hadi-
célú szolgálatok teljesitésére a tartózkodási 
(lak) hely községi előljárósága által kijelölt 
népfölkelésre kötelezettek. Ezek az alkal-
mazási helyre való elindulásra nézve az 
utasitást a községi előljáróságtól kapják. 

4., A kőszénbányák népfölkelésére 
kötelezett munkásai, kik a jelen hirdetmény 
II. fejezete 2. a., és b., pontjában foglalt 
rendelkezése szerint fegyveres szolgálatra 
behiva nincsenek. Ezek az eddigi alkalma-
zásukban, mint behívott népfölkelők meg-
maradnak. 

III. Egyébb rendelkezések. 

l., A bevonuló népfölkelésre kötele-
zettek népfölkelési igazolványi könyvük, 
vagy ajánlati lapjuk (esetleg a behivó jegyük) 
felmutatása mellett Ausztria-Magyarország-
ban, valamint Boszniában Hercegoviná-
ban a vasutakat és gőzhajókat ingyen 
használhatják. Azok, kik az emlitett okmá-
nyok birtokában nincsenek és a bevonu-
láshoz vasutat, vagy gőzhajót akarnak 
használni, elindulásuk előtt a tartózkodási 
(lak) hely községi elöljáróságnál jelentkez-
zenek, mely által ingyen utazás céljából 
„igazoló jegy "-gyel láttatnak el. 

2., A behivott népfölkelésre kötele-
zettek magukat két napi élelemmel lássák 
el, a szolgálatban vissza maradó népfölke-
lők a két napi élelmezésért naponként l 
kor. kárpótlásban részesülnek. 

3., A külföldön tartózkodó népfölke-
lésre kötelezettek a népfölkelésnek felhivá-
sáról és behívásáról hozzá tartozói, vagy 
megbizottaik által haladéktalanul értesitendők. 

IV. A behivási parancs iránt tanusitott 
engedetlenség megbüntetése. 

A behivott népfölkeiésre kötelezettek 
ezen hirdetmény közhirré tételétől kezdve a 
katonai fegyelmi és büntető szabályok alatt 
állanak, a szolgálattételre való behivási pa-
rancs iránt tanusitott engedetlenség a leg-

szigorúbban büntettetik. 

Nagykőrös, 1914. julius 31, 
Póka polgármester. 

A közönség köréből. 
— Ami mindnyájunk gondja. — 

Igen komoly, mindnyájunk lelkét 
nehéz felhő gyanánt megülő, fekete 
gondról beszél egy hozzánk juttatott, 
panaszos levél, melynek tartalmából 
kivesszük a gerincet, a mindnyájunk 
szivét betöltő b a j t : 

A haza becsülete megkivánta, 
hogy vidékünk népének szine- java a 
harci táborba vonuljon be akkor, mi-
kor a nyárí mezei munkák egyik nagy 
része, az aratás még csak éppen be-
fejezést nyert, a másika, a cséplés m e g 
éppen csakhogy megkezdődött . Igazi 
lelkesedéssel vonult be királyunk pa-
rancsszavára, akit kötelessége elhivott 
s ebbe bele is nyugodtunk. D e ha 
körültekintünk, úgy látjuk, hogy ma-
radt m é g itthon annyi ember, aki ha 
lassan is, de el tudná végezni a csép-
lés áldásos és nélkülözhetetlen m u n -
káját. S ha igy volna — bár elmond-
hatjuk, hogy az eddig egyszeresen 
meglévő mezei munkáshiányt a moz-
gósitás miatt tizszeresen érezzük — 
még mindig az isten iránt való hála-
adással és bizalommal tekinthetnénk 
előre. D e nem igy van. A jelen kö-
rülmények közt a nagykőrösi munkás 
emberrel nem lehet birni. A népek 
v a g y nem dolgoznak, vagy a kétsze-
resét és háromszorosát követelik a ren-
des bérnek. Nézzük csak meg a pia-
c o t ! Naphosszat tele van dologtalan, 
ácsorgó szegény emberrel, aki csak az 
uj hireket lesi-véti, reggeltől — estig 
nézeget. Ha pedig megszólitod, hogy 
gyerünk csépelni, ott kinn áll a gép, 
a sok, drága búza mind megfeketedik, — 
olyan árért kinálja magát , hogy tátva 
marad a s z á d ! H o g y példát m o n d j a k : 
egy c s é p l ő m u n k á s eddigi dija éveken 
át napi l véka volt, vagy ha átlagban 
szerződött a banda, a géptula jdonos 
hetedének a fele, tehát az egész c s é p -
lés három és fél százaléka volt az 
övé. M o s t az itthonlévők 2 v é k á t 
k ö v e t e l n e k n a p o n k é n t s ha a 
géptula jdonos ezt a dupla árat k é n y -
telen megadni, ő is kényszeritve van 
a gépeltető gazda kárára a 7 száza-
lékos részesedést a kétszeresére fel-
emelni. Ez pedig — kimondom — 
valósággal zsarolás ! 

Azt kérdem tehát az ezen ügy-
ben illetékes, igen tisztelt ha tóságtó l : 
nem lehetne-e ezen a ba jon valami-
képpen segi teni? A rendkivüli helyzet 
f igyelembevételével nem lehetne-e rend-
kivüli intézkedéseket t e n n i ? Nem le-
hetne-e mindkét részre szigoru sza-
bályzatot h o z n i ? 

Ugy képzelem el magamnak a 
dolgot, hogy a közigazgatási ha tóság 
röktönös értekezletre hivná össze az 
érdekelt feleket s mindegyik szempont 
meghallgatása után megállapitana egy 
elfogadható középárat s ezt igyekeznék 
társadalmi uton mindenkivel elfogad-
tatni. 

Próbál juk meg k é r e m ! M e g va-
gyok győződve, hogy gazda, géptu-
la jdonos és végül a józan munkás 
elem, szóval mindenki meg volna elé-
gedve vele. 

(Gr. B. levele nyomán —) 

A lakosság fiegyelmébe! 
A hadiszolgáltatásokról szóló 1912. 

évi 68. t-c. az igénybevett személyes szol-
gáltatásokért, jármüvekért és állatokért, gép-
jármüvekért, a bevont galambokért és az 
állatok elhelyezéseért a következő téritése-
ket állapitja meg: 

Személyes szolgálatokért: Orvos, mér-
nök, állatorvos a IX. fiz. oszt. legalsó foka 
szerint, betegápoló 8 K, betegápoló szolga 
5 K, soffőr 5 K, kalauz 5 K, kovács 5 K, 
fuvaros 3 K, csoportvezető 5 K, marhahaj-
csár 3 K, napszámos 3 K napi dij. Egész-
ségügyi intézetekben vagy a fegyveres erő 
kiséretében teljesitett szolgáltatásnál az el-
látás természetbeni élelmezésből, vagy ha 
az nem volna lehetséges, ennek pénzérté-
kéből áll. 

A fogatos jarmüvekert es állatokért: 
Kétfogatu lófogatért 6 K, kétfogatu 

ökörfogatért 5 K, két felszerzámozott há-
moslóért 4 K, egy málhásállatért 4 K, egy 
hátaslóért 3 K napi dij jár. Gépjármüvekért: 
egy motorkerékért 4 K, többüléses autóért 
20 K napi dij, átvett galambok darabjáért 
kárpótlásul 3 K térités. 

Egy marhának istállóba beállitása fe-
jében naponta 2 fillér fizettetik. 

Utolsó istenveled! 
Magyar Kázmér gazd. egyesületi elnök 

bucsubeszéde 
Kupai Kovács Zsigmond alelnök sirjánál. 

Az első kapavágás előtt az utolsó 
bucsú szó! Ez keres föl koporsódban a 
nagykőrösi gazdasági egyesület részéről, 
melynek létesitése, életrehozása körül annyi 
sokat buzgólkodtál, nagy, eredményes mun-
kát végeztél a küzdök legelső soraiban! 

Életed utolsó esztendejének eleven, 
beszédes emléke ez az intézmény, mely a 
gazdasági haladás, a messzejutás céljait 
szolgálja, s a boldogulás eszközeit van hi-
vatva nyujtani gazdasági érdekeink össze-
ségének és az egyesek törekvésének. 

Az alkotás, a létesités utáni vágyako-
zás, képesség és tetterő a rendesnél na-
gyobb mértékben adatott osztályrészül Te-
néked! Különösebb érdem ez, melynek 
méltatásaként választott a vezetés élére al-
elnöki minőségben a gazdasági Egyesüle-
tünk. De elválasztott, mint városunk kiváló 
mezőgazdáját és mint közgazdasági életünk 
jelesét. 

Mezőgazdát, a ki a haladás ösvényén 
az élre siet, aki a tudomány, ipar, fejlődés 
vivmányait engazdaságában érvényesiti, s 
egyuttal a szomszédok, érdeklődők és ta-
nulmányozók számára példaadásaival nyujt 
előnyöket. 

Közgazdát, aki a kor hivó és figyel-
meztető jeladásait megértve, az előre törekvő 
társak összefogó munkájával a virágzás és 
gyümölcsözés széles utját viszed a nemrég 
még kietlen homoksivatag tájékaira, ahol is 
az elevenen lüktető forgalom vaspántjai a 
Kupai Kovács nevet őrzik gondosan és 
ápolják kegyelettel. 

Mi a végtisztességadás e fájdalmas 
percében érdemeid elé hozzuk egyesüle-
tünk jelképes lobogóját. Meghajtjuk előtted. 
Koporsódra borul csüggeteg szárny gya-
nánt. A fedélen át, a zászlón keresztül is 
érezzük ránk gondolásod melegét, mely az 
összforradás, a szeretet kohójából nyerte 
hevületét. Halljuk a kitartásra, az előre tö-
résre buzditó hangodat. Érezzük szived 
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utolsó dobbanásából az általad vallott és 
hirdetett reménységnek és hitnek bizonyossá-
gát, hogy egymásra talál, egymást meg 
fogja érteni a nagykőrösi gazdaelem, gazda-
érdekeltség — biztosan. 

Lobogónk széles szárnya immár elta-
karja koporsódat előlünk, elfödi mindazt, 
ami benned földi-gyarló és emberi volt! 
De feltörő, égnek siető lelked eleven moz-
gásba hozza és tartja a zászló röpke sza-
lagját, melybe az e l s ő g y á s z n a k f o -
n a l á t szőtte a sors, a Te e l v e s z t é s e -
d e t jelezve. A vékonyka fonal ezt jelzi. 
Ám a szalag örök elevenségü mozgása mást 
jelez és jelent : Lelked velünk van, emlé-
ked köztünk él és marad. 

A városi mintakertről. 
(Folytatás és vége.) 

Jelen fejtegetéseim nem ölelik fel az 
egész anyagot, mert hiszen én 15—20 éves 
visszaemlékezésből irom és kutatom, hogy 
mit és hogyan kell tenni. 

Műkertész sem vagyok, csupán gye-
rek koromat töltöttem benne s amit lehetett 
megfigyeltem akkor s ezen figyelésem ered-
ményeire emlékezem most vissza. 

Épen azért csak a legfontosabbra, a 
lényegre terjeszkedem ki : 

Midőn Ady Károly úr a mintakert 
szervezését megkezdte, elve volt minél több 
gyümölcs fajt meghonositani tekintet nélkül 
arra, hogy az északi, vagy déli, magyar-
országi, vagy külföldi-e, természetesen a 
levegő változás, új környezet és talaj kü-
lönbségek ingadozást eredményeztek: egyik 
fajta a termésben, másik az érésben, har-
madik a minőségben mutatott eltérést az 
eredetitől. 

Az én akkori megfigyeléseim arra ve-
zettek, hogy pl. az őszi almafajoknál a pep-
pinek, ranettek, belefleur-ök, a körösi ho-
mokot és klimát nem tűrik s vagy fájuk 
sem nő meg, vagy pedig még nyári időben 
jórészt lehullnak, úgy hogye fajokból világ 
exportot Kőrös sohsem produkálhat, ezek 
továbbra is csak szórványos telepitésre 
alkalmasak. 

Nyári alma és körte fajoknál pedig 
az a veszély fenyegeti az exportot, hogy 
nem gazdaságos, mert nyári alma és körte-
félékben úgy szólván az egész világ túl 
van terhelve, már t. i. ahol egyáltalán 
megtermeszthető, sok helyen az utcák is a 
házak előtt alma és körte fákkal vannak 
beültetve, úgy hogy nyári gyümölcsökben 
csak a kizárólagosan szép nemesitett fajok, 
de ezek azután annál fényesebben ki-
állják a világkereskedelmi versenyt és 
igy jövedelmezők is. 

Legjobban el vannak azonban rejtve 
Ady Károly úrnak őszi és téli körte fajtái, 
pedig jövőben a mintakert berendezésében 
ezek tömeg termesztésére kell feltétlenül 
helyet szoritani és pedig azért, mert a kő-
rösi homokon szépen és izletesen fejlődnek, 
a viharokat is kibirják s rovarok sem bánt-
ják úgy, mint az alma féléket s értékük 
egyik másik fajnak 10—15 fillér drb.-ja 
már Kőrösön, exportról jelenleg még szó 
sincs ebből, mert e nemesitett fajok oly 
szorványosan fordulnak elő és oly isme-
retlenek, hogy Kőrös határán belül befeje-
zik pálya futásukat. 

A minta kert rendező bizottságnak te-
hát mi a feladata? Figyelni egy-két évig, 
a figyeléssel egyidejűleg tömeg termesztésre 

telepiteni, minden elfogadott és kipróbált 
fajnál annyit, hogy annak állandó exportja 
biztositva legyen, megszüntetve a burgonya, 
ugorka, sőt a szőlős táblákat is lassanként 
a mintakert egész területén, mert hiszen 
ezek művelésében magánosok már előbbre 
vannak. 

Legfölebb szűk térre kerüljenek, ha 
éppen további kisérletezést céloznak velök, 
úgy szintén szűk térre kerüljön minden 
oly faj, amely tömeg termesztésre nem 
alkalmas. 

Ha ez megvalósul, két célt fog szol-
gálni a jövőben: megismerik a magányosok 
a most elrejtett és ismeretlen szinte meleg-
ágyként kezelt fajokat. melyek jelenleg csak 
azért nem terjedhettek el, mert a kőrösi 
magyarnak meg van az a jellegzetes tulaj-
donsága, hogy a piac után termeszti gyü-
mölcs fajait, ha ma lát valamit, jövő évben 
már még lopva is ledarabolja még legjobb 
komája fáját is ojtó galyként, csakhogy 
neki is legyen abból a fajból, de hogy ha 
ugyanezt a mintakertben csak egy fával 
képviselve látja, annak nem hisz, mert azt 
az egy fát csak ápolt kivételnek nézi. 

A másik előny pedig e nemesitett 
tömeg termesztésnél az, hogy önként meg-
oldhatóvá válik a gyümölcs minőségi szét-
választó rendszer, mert hiszen ez követendő 
példaként a mintakertből termelt saját 
szemük előtt bizonyitja be. 

Kuriózum képen egy meseszerű való-
sággal fejezem be fejtegetésem, mely egy-

uttal indokolását adja annak, hogy miért 
emelem ki, hogy a bizottság csak elvben 
dönthet a jövő mintakert ügyében, de a 
kivitel oroszlán része mégis a mestere, 
Ady Károly városi műkertésszé kell, hogy 
legyen. 

Bár kőrösi lakos lenni nem kivánko-
zom, de kőrösi születésemet sohsem szoktam 
letagadni még idegenben sem. 

Egyik vidéki városban találkozom egy 
úrral, ki mellékesen nagy gyümölcs barát 
s igy kőrösről is szó esett. Ekkor mesélte 
el az a bizonyos úr kalandját a kőrösi 
meggyel. 

Londonban járt s feltűnt neki egy 
pár kosár kitűnő szép meggy, akart belőle 
vásárolni, persze drága volt, de ez azért 
nem akadályozta meg azon terve kivite-
lében, hogy ő abból vásárolni fog és a 
magját elveti oda haza. 

De ha már drágán meg kell fizetni, 
legalább tudni akarta, hogy milyen szár-
mazású, amit fajtatni akar. 

Persze a kereskedő küldi ahhoz, aki-
től ő kapta, ez igy megy 4—5 forumon át 
vissza felé, de még csak az országot sem 
tudják kisütni, végre eszébe ju t : hiszen a 
kosáron csak rajta lesz, hogy ki a feladó 
és tényleg a Londoni megyről kisült, hogy 
feladója Ady Károly műkertész volt Nagy-
kőrösről. Azért visszahozta, sőt még talán 
nagyobb örömmel vetette el oda haza. 

Valószinű ugyan, hogy konkurrencia 
ez érdekes nemesités folytán nem éri a 
kőrösi meggyet, de tényleg megtörtént. 

Esztergom, 1914. julius 23. 
Erdős József. 

Hirdessen A „ N A G Y K Ő R Ö S 
és VIDÉKÉ"-BEN. 

H I R E K . 

— Á l t a l á n o s m o z g ó s i t á s van 
elrendelve Ausztr ia -Magyarország egész 
területére. Ezt a rendkivüli horderejü 
intézkedését uralkodónknak péntek dél -
után 6 órakor hirdették ki hivatalosan. 
Mint a vil lámcsapás, ugy hatott a hir 
városunkban. Mindenki e hir hatása 
alatt áll. M o z g a l m a s időket élünk, nem 
lehet töprengeni s e n k i n e k ! ! Bátran és 
lelkesedéssel kell a haza és király hivó 
szavára csatasorba állani. A történelem 
lángoló betükkel f o g j a azon hősök n e -
veit a késő utódok részére fel jegyezni , 
akik ezen nehéz időkben életüket, bá-
torságukat és vitézségüket áldozzák a 
hazának. — Az itthon maradó j ó ma-
gyar asszonyokhoz és lányokhoz volna 
kérő szavunk ezen pár sora inkban : 
Nem tudjuk mit hoz a közel jövő . . . 
legyünk elkészülve, hogy szeretteink 
eset leg sebesülve térnek haza az igaz 
ügyért megvivandó háboruból , készit-
sünk ugynevezett tépéseket tiszta fehér 
maradék vásznakból ! — Igy csinálták 
1 8 4 8 - b a n nagyanyáink is. Legyünk 
mél tók eleinkhez. 

— L a p u n k r e n d k i v ü l i k i a d á s a i . 
A nemzet léte, dicsősége, felvirágzása, 
v a g y gyászos bukása van ma még 
olvashatatlan, titkos betükkel ráirva 
arra a véres lepelre, mely alatt a gi-
gászi mérkőzés világokat megrázó ese-
ményei dúlnak. A kettős-egy állam 
minden hű fia fojtott lélekzettel kiséri 
azokat. Minden jelentős eseményről 
hiteles tudósitást adunk olvasóink-
nak, a miniszterelnöki sajtóosztálytól 
naponként, óránként táviratilag nyert 
hivatalos tudósitásaink alapján. E l ső 
rangu hirforrás lapunk a harctér min-
den közölhető fordulatáról! Nem i g a z 
tehát az a rosszakaratú állitás, h o g y 
hireinket csak úgy költ jük, ollózuk. 
Hasábja inkon a tények beszélnek! S 
hogy a legkisebb, fontos mozzanatról 
is azonnal hirt adhassunk, rendkivüli 
kiadásokat bocsátunk városunk közön-
ségének rendelkezésére aszerint, amint 
azt szükségesnek helyesnek látjuk. Célunk 
e z z e l : a k ö z ö n s á g minél g y o r s a b b , 
a laposabb tá jékoztatása, s az ismeretlen 
forrású rémhirekkel szemben m e g -
nyugtatása. 

— Hazafias tüntetések zajlottak le 
csütörtök és péntek este a megindult dicső-
séges háboru lelkesitő hatása alatt. Csütör-
tökön fáklyákkal, szines lámpiónokkal, 
nemzeti zászlók lengő szárnyai alatt sorakozó 
hatalmas menet vonult végig a városon. A 
jól megrendezett tüntetés nagy arányokat 
öltött. A vasuti állomástól visszaforduló tö-
meg a szálloda előtt csoportosulva F. Szabó 
Jenő szeretett főkapitányunkat kivánta hal-
lani, aki lelkes, buzditó beszéddel ösztö-
nözte az ifjúságot a haza dicsőséges vé-
delmére és tettekben megnyilatkozó szere-
tetére. Utána Danóczy Antal beszélt. A tö-
meg a Kossuth szobor előtt végzett, felemelő 
ünneplés után rendben szétoszlott. Pénte-
ken megismétlődött a honfiui felbuzdulás 
körmenete. Az általános mozgósitás hatása 
alatt még inkább fellángoló érzésű ember-
áradat bejárta a főbb utcákat s beszédeket 
hallgatva, hazafias dalokat zengve áldozott 
a legmagasztosabb földi erénynek: a haza-
szeretetnek. 
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— Lapunk kolportágeája. Ez az 
idegenül hangzó szó azt jelenti, hogy 
ezentúl lapunk az utcán s nyilvános he-
lyeken is árusitható. A csütörtöki rendkivüli 
kiadásunk utcai árusitását ugyanis a főka-
pitány úr betiltotta s mi tisztelettel hajlot-
tunk meg törvényen alapuló, szigorú, de 
igazságos rendelkezése előtt. Egyben azon-
ban távirati kéréssel fordultunk Pestvár-
megye alispánjához, aki a kolportaget ré-
szünkre szintén távirati uton kegyesen 
megadta. Midőn e helyütt is köszönetet 
mondunk vármegyénk első tisztviselőjének 
a gyors és figyelmes intézkedésért, olvasó-
ink szives tudomására hozzuk, hogy lapunk-
nak úgy rendes, mint rendkivüli számai 
ezentúl a megjelenés után azonnal a nyil-
vános helyeken is kaphatók. 

— Az elfogott szerb hajó katonái. 
Mint már a fővárosi lapok is megirták, 
katonáink egy szerb hajút elfogtak és „Dia-
dal" névre kereszteltek. a rajta lévő legény-
séget foglyul ejtették — mint értesülünk — 
ezek közül városunkban is helyeznek el 
többeket. Városunkban már több ilyen szerb 
katona van, akik munkába állottak. 

— Gyorsaság nem boszorkány-
ság. A remegő szivvel várt harctéri hireink 
ezekben a nehéz napokban olyan gyorsan 
jutnak el lapunk hasábjain az óhajtozó lel-
kekhez, hogy nem egyszer megelőztük a 
nagy ujságokat. Szerkesztőségünk állandó 
permanenciában van, időt, fáradságot, költ-
séget nem ismerve hiven igyekszünk meg-
felelni a hozzánk fűzött várakozásnak. — 
Innen az eredmény! 

— Tanitóválasztás. K u n Z o l t á n t , 
képezdénk mult évben végzett jeles növen-
dékét, a most folyó tanitóválasztásokon a 
somogymegyei Nágócson és a tolnamegyei 
Lápafőn egyhangúlag ref. kántor-tanitónak 
választották. meg. Derék földink a lápafői 
népes egyház kántor-tanitói állást fogadta 
el. Gratulálunk. 

-- Dicséretes példát szolgáltat a moz-
gósitás miatt teljes pangásnak indult csép-
lési munkálatok ellátásában az a 19 intel-
ligens if ju: tanitó, képezdész és gimnázista, 
akik Sz. Szabó Sándor birtokos tanyáján a 
cséplőgép mellé állva immár napok óta 
dolgoznak, mint mezei munkások. Ha di-
cséret illeti azokat az egyetemi ifjakat, akik 
nyaranta pincéri teendőket végeztek, hogy 
a következő évi tandijukat megszerezzék 
méltán emelhetjük ki követendő például e 
derék ifjak cselekedetét, akik hazánk föld-
jének legdrágább kincsét, az életadó sze-
met segitenek betakaritani. 

— Az élelmiszerek drágitása ellen. 
F. Szabó Jenő, példás buzgalmu főkapitá-
nyunk erélyes és igazságos hangú felhivást 
tett közzé, mely egyaránt érdekli az eladó 
és a vásárló közönséget. A rendelet plaká-
tokban is megjelent. Több ily üdvös ren-
delet még s megélhetésűnk a háborus 
időkben is biztositva lesz ! 

— Emelkedett hangulatban az al-
kohol hatása alatt Gomolla János pékmes-
ter segédje gazdájának háza ablakait beverte 
s hozzá nagy botrányt okozott. Ellene az 
eljárás megindult. 

— A mulatozás vége. Dézsi József 
Bán István vendéglőjében mulatozott, aki 
nem valami rendesen viselte magát, miért 
a vendéglős és közte tettlegességre került 
a sor, ugy hogy Dézsi József sulyos sé-
rülést szenvedett. 

— Kedvezmény iratás. A fogyasz-
tási adóhivatal értesiti a szőlő birtokosokat, 
bérlőket, haszonélvezőket és feles munká-
sokat, hogy saját szőlőtermésüknek házi-
fogyasztásra szánt borait a kedvezményes 
adótétele mellett fizethetik, ha ezen igényü-
ket kellőleg bejelentik. A kedvezményes 
iratás tart augsztus l-től bezárólag szep-
tember 15-ig, mely idő alatt naponként 
lehet jelentkezni a hivatalos órák alatt a 
fogyasztási adóhivatalon. Szeptember 15-ke 
után kedvezmény nem adható. 

Táviratok. 
— Saját tudósitónktól. — 

Érk. 1914. aug. 1. 
éjjel 12 ó 20 p.-kor. 

(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

A „Budapesti Köz löny" mai száma 
nem hivatalos részében a következőket 
publikál ja : 

F o l y ó év julius 31-én kelt hivatalos 
értesülés szerint Ő császári és apostoli 
királyi Fe l ség a hadsereg, a haditen-
gerészeti, a két honvédség általános 
mozgósitását legkegyelmesebben el-
rendelni méltóztatott . Ezen intézkedésre 
az Oroszország részéről elrendelt moz-
gósitás szolgáltat okot . 

Az Ő császári és apostoli királyi 
Fe lség által megparancsolt rendelkezés, 
semmiféle néven nevezendő támadó 
célzatot nem foglal magában, hanem 
kizárólag óvatosságból foganatositott 
intézkedésről van szó a Monarchia 
elengedhetetlen védelme cél jából . 

Schlusek J ó z s e f és Schill J á -
nos Marisch Schönbergi határ-

őrvadászok, a középső Driná-
nál átuszták a megáradt folyót 
és elpusztitották az ellenség 
parton levő szerb talefonve-
zetékeket. 
Ez a hőstett megérdemli, hogy 

véderőnk évkönyvében fel jegyezzük. 

Étk 1914. aug. 1. 
Reggel 4 ó. 20 p.-kor. 

(Miniszterelnöki sajtóosztály) 

A sajtó egy része tévesen úgy értel-
mezte a Belgrád mellett folyt előcsapatokat 
a tűzérség beavatkozásáról szóló tegnapi 
jelentést, hogy a megnem erősitett város 
bombázásáról volt szó. 

Természetesen a mi részünkről az 
általánosan ismert nemzetközi jogi rendel-
kezéseket sokkal lelkiismeretesebben tar-
tották meg, semhogy tüzérségünk a nem-
zetközi jog rendelkezései ellen ilyen sére-
lemmel vétettek volna. Kizárólag harcoló 
csapatokra lőttek, amelyekre egyes házakat 
használtak fel tüzelési positiónak a harc 
szinterén. 

Ma egyébbként semmi nevezetesebb 
esemény nem történt. 

Moratórium. 
Érk. 1914. aug. l.d.u. 2 ó 10p-kor . 

A magyar kir. miniszterium a háboru 
esetére szóló kivételes intézkedésekről al-
kotott 1912. évi 63. törv.-cikk 16. §-ában 
nyert felhatalmazás alapján a következőket 
rendeli: 

1. § . Váltón, csekken, kereskedelmi utalvá-
nyon, kereskedelmi ügyleten vagy bármely 
más magánjogi ügyleten alapuló olyan kö-
telezettségek teljesitésére, amelyek 1914. évi 
augusztus hó első napja előtt keletkeztek 
és már lejártak, vagy 1914. évi augusztus 
hó 14-ik napjáig bezárólag járnak le tizen-
négy napi halasztás engedélyeztetik oly mó-
don, hogy e halasztás idejét a lejárattól és 
ha a kötelezettség már 1914. évi augusztus 
hó első napja előtt járt le, 1914. évi aug. 
hó l. napjától kell számitani. 

E halasztás ideje alatt az első bekez-
dés alá eső váltót, csekket és kereskedelmi 
utalványt bemutatni és azokra nézve óvást 
fölvétetni nem lehet. Az ennek ellenére tör-
tént bemutatás és óvásfölvétel hatálytalan. 

Olyan kötelezettségek tekintetében, a 
melyek után kikötés alapján vagy törvény-
nél fogva kamat jár, kamatot a halasztás 
idejére is lehet számitani. 

2. §. Az első paragrafusban megha-
tározott idő az ott emlitett követelések te-
kintetében sem az elévülés idejébe, sem a 
jogok érvényesitésére megszabott más ha-
táridőbe nem számitható be. Az első §-ban 
meghatározott idő eltelte után továbbfolyó 
elévülés tizennégy napnál rővidebb idő alatt 
nem fejeződik be. 

3. §. A jelen rendeletben engedélye-
zett halasztás nem terjed ki : 

l. a betéti üzlettel foglalkozó intéze-
teknél betéti könyvre, vagy folyó számlára 
elhelyezett betétekre 200 (Kettőszáz) korona 
erejéig; 

2. lakás, egyébb helyiség vagy ingó 
dolog bérletéből eredő követelésekre, ki-
véve, ha a kötelezett fél katonai szolgála-
tot teljesit, vagy a katonai szolgálatot tel-
jesitő egyénekkel egy tekintet alá esik; 

3. szolgálati szerződésekből eredő kö-
vetelésekre, ideértve a mezőgazdasági vagy 
ipari munkaviszonyokból eredő követelé-
sekre is; 

4. tartási, ellátási és életjáradéki kö-
vetelésekre; 

5. állami és államilag biztositott adó-
ságok kamataira, tőketörlesztési részleteire 
és járadékaira ; 

6. azokra a követelésekre, amelyeket 
a miniszterium kőlön rendelettel jelöl meg. 

4. §. Az igazságügyminiszter Horvát-
Szlavonországokban a törvénykezés tekin-
tetében a bánt felhatalmazza, hogy az e 
rendelet végrehajtására szükséges részleges 
szabályokat rendelettel állapitsa meg és 
ezt a rendeletét a szükséghez képest kie 
gészitse és módositsa. 

5. E rendelet hatálya, amennyiben 
a magyar szent korona országainak egész 
területén hatályos törvényben szabályozott 
jogviszonyokra vonatkozik, Horvát-Szlavon-
országokra is kiterjed. 

Ez a rendelet 1914. évi angusztus hó 
l. napján lép életbe. 

Kelt Budapesten, 1914 julius hó 31. 
Gróf Tisza István s. k. 

magyar királyi miniszterelnök 

A félhivatalos Budapesti Tudósitó a 
rendeletet a következő kommentárral kiséri: 

A moratorium elrendelésének szük-
sége önként folyik az általános mozgósitás 
elrendeléséből. Célja a kormány ez intéz-
kedésének ez, hogy a pillanatnyi izgalmak-
nak az ország egész közgazdasági szerve-
zetére való káros visszahatását megelőzze 
és a lehető leghatályosabb biztositékokat 
teremtse meg arra nézve, hogy a bonyo-
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dalmak lezajlása után hazánk közgazdasági 
viszonyai a lehelő legrövidebb idő alatt is-
mét a rendes mederbe terelődjenek. A mo-
ratorium elrendelését első sorban az a ta-
pasztalás indokolja, hogy az arra hivatott és a 
dologhoz értő tényezők sokszoros komoly 
intelmei ellenére is a közönség az egész 
monarchiában az utóbbi időkben nagy mér-
tékben mondta föl és vette ki a pénzinté-
zeteknél levő készpénzbetéteit és ezzel ér-
zékeny károkat okozott az ország egész 
gazdasági szervezetének. Mert a betétek 
visszvonása egyfelől megvonta és ha meg 
nem akadályoztatnék, ezentul még nagyobb 
mértékben vonná meg a közgazdasági szer-
vezet funkciójához szükséges életnedveket s 
ezenfelül a visszavont betétek nemcsak az 
illető intézetek erejét gyöngitik, de elvonat-
ván egészen a közforgalomból, ezen a 
réven az ország egyetemes gazdasági érde-
kei is kárt szenvednek. A kormány intéz-
kedésének rendeltetése tehát főleg az, hogy 
a pénzintézetek megrohanását megakadá-
lyozza. Kiemelendőnek tartjuk a közönség 
megnyugtatása végett, hogy a rendelet kor-
látozó intézkedéseit a hazai pénzintézetek 
nem fogják betüszerint értelmezni és meg-
valósitani. Hzafiui belátástól vezérelve min-
den erejükkel rajta lesznek az intézetek, 
hogy a körülmények helyes mérlegelésével 
a lehetőség szerint a korlátozáson tul menő 

visszafizetéseket is eszközöljenek. 
Arra is külön figyelmeztetünk, hogy 

amennyiben a gyakorlati életnek csakhamar 
mutatkozó tapasztalásai a moratórium alul 
való kivételek elégtelenségét mutatnák ki, 
a rendelet lehetőséget nyujt arra, hogy a 
szükséghez és a lehetőséghez képest to-
vábbi kivételek is megállapittassanak. 

Hasonló intézkedések egyidejüleg 
Ausztriában és Horvátországban is életbe 
fognak lépni. 

Érk. 1914. aug. 1. 
D. u. 5 ó. 30 p.-kor. 

(Miniszterelnöki sajtóosztály.) 

Károly F e r e n c József t rónörökös 
és ne je Zita f ő h e r c e g a s s z o n y ma, va-
sárnap Budapestre érkezik. A trón-
örököspár e l ső sorban azért érkezik 
a fővárosba, h o g y Ő F e l s é g e megbi-
zásából a király üdvözletét átadja a 
harcba induló csapatoknak, valamint 
Budapest székesfőváros közönségének, 
amely oly lelkesedéssel fogadta a há-
boru hirét és a M a g y a r Nemzet di-
nasztikus és hazafias érzelmeinek tel jes 
erejével áll a hadsereg mellé. 

A t rónörökös érkezése alkalmá-
val Budapesten hivatalos fogadtatás 
nem lesz. — A t rónörökös és ne je 
vasárnap reggel 9 óra 3 5 perckor in-
dulnak el B é c s b ő l és délután 2 óra 
3 5 perckor érkeznek meg a keleti 
pályaudvarra. 

Budapestre a trónörököspárt el-
fogja kisérni utján Lobkovitz h e r c e g 
kamarai elől járó, T h u h n grófné főudvar-
mesternő és Nostitz udvarhölgy. A 
trónörököspár a budai várban száll 
meg és néhány napig Budapesten fog 
tartózkodni. 

A főváros lakossága körében nagy 
örömet keltett a t rónörököspár érke-
zésének hire és a közönség a mostani 
lelkes időkhöz méltó melegséggel és 
ovációval készül fogadni Ő Fe lsége 
küldötteit. 

Tokióból az a hir érkezik, h o g y 
tegnap minisztertanács volt, amelyen 
J a p á n elhatározta, h o g y Oroszország 
bonyodalmát kihasznál ja a Mandsuriai 
kérdés felvetésére és megoldására . 

Franciaország helyzetéről és b é -
kéről igen nyugtalanitó hirek érkeznek. 
Jaures hires szociálista képviselőt teg-
nap éjjel agyonlőtték. 

Szerkesztői üzenet. 
V. r. Igazad van! A csirketéri gyógy-

szerész verses válasza csakugyan minden 
költői lendület hiján való, a fiatalság ön-
képzőköri szinvonalán mélyen alól járó 
versifikálás, melyen lehet nevetni, lehet 
bosszankodni — már amint kinek-kinek a 
vérmérséklete diktálja — de felelni rá? — 
nem, nem érdemes! Azon én is csódálko-
zom, hogy a lokális hirnevű festő úr tőle 
teljesen független két úr „költői versenyébe" 
beleizzadja a maga rimeit. Ne sutor ultra 
crepidam? — igazad van! seperjen kiki 
a maga kisajtaja előtt. Egyet azonban a 
hires válaszokból le kell szűrnöm tanuság 
gyanánt. Azt nevezetesen, hogy mindakét 
„költő" a te kenyérkeresetedet, tisztességes 
életpályádat választja gunyolódásának cél-
táblájául. A szellem fegyvereivel nem tud-
nak ártani, minden jóizlés kihivásával hát 
becsületes állásodat akarják kipellengérezni. 
„Műalkotásuk"-nak ez a tenorja maga zengi 
a legméltóbb kritikát felőlük. Végrehajtónak 
lenni kevésbbé tisztes dolog, mint a pult 
mellett állani, vagy lődörögni?! E h ! hagy-
juk az egészet. A tanulság e z : minden ál-
lás tiszteletreméltó, mely a társadalom élet-
szükségleteit szolgálja s minden egyén 
annyit ér szociális szempontból, amennyi-
ben hivatását betölti. Azontúl? — ver-
seljetek! 

A N Y A K Ö N Y V I É R T E S I T É S . 

R e f . r é s z r ő l . 

Megkereszteltettek. Huszár Balázs és 
Bakonyi Eszter fia Balázs, Kiss Sándor és 
Kovács Eszter fia József, Istráb Sándor és 
Varga Terézia fia Dénes, Pesti Gergely és 
Cziriák Eszter leánya Eszter, Patik József és 
Somodi Julianna fia Ferenc, Szentpéteri 
László és K. Szabó Mária leánya Mária, 
Hegedűs György és Szentpéteri Mária 
leánya Mária, Erdei József és Dobozi Juli-
anna leánya Mária, Tóth László és Nemes 
Judit leánya Erzsébet, Fehér László és 
Dobi Terézia fia László. 

Házasságot kötöttek. Gál József és 
Buga Eszter, Vajda Sándor és Zoboki 
Julianna. 

Meghaltak. Hencz László 11 hó, Tó-
szegi István 68 éves, Kupai Kovács Zsig-
mond 44 éves, özv. Nagy Mihályné Bajári 
Zsuzsanna 85 éves, özv. Hegedűs Jánosné 
Koroknai Erzsébet 87 éves, özv. Sajgai 
Jánosné Deák Éva 84 éves. 

R ó m . kath. r é s z r ő l . 
Megkereszteltettek. Sági István és Vá-

radi Anna fia József, Szivós Antal és Pa-
lásti Rozália fia Dénes. Balog Ambrus és 
Kovács Eszter leánya Eszter, Hasúr Rozália 
leánya Erzsébet, Károly Pál és László Etel 
leánya Etel. 

Meghaltak. Polyák László 63 éves, 
Járja Mária 8 hét, Sörös László 4 hó, 
Szűcs Ambrusné Labál Borbála 51 éves. 

Közgazdaság. 
Piaci árjegyzék. 

Nagykőrös, 1914 julius 31. 

l. É l e l m i s z e r e k . 
(Tejtermék, tojás, kenyér.) 

Tej l liter .16 
Turó, l csomó .04 
Vaj, l drb. .22 
Tejföl (l mérték) 2 dl. .l6 
Juh sajt, l kg. idei 2.20 
Tojás, l drb. .06 
Tojás, 4 drb. .20 
Tojás, 100 drb. 5 . — 
Fehér kenyér, l kg .38 
Félbarna kenyér „ .34 
Rozs kenyér „ . 28 

II. B a r o m f i - p i a c : 
Hizott lúd, idei kg.-ként 1.40 
Sovány lúd l pár 
Hizott kacsa kg.-ként 1.50 
Sovány kacsa l pár 3.20 
Pulyka kg.-ként 
Tyúk l pár 4 . — 
Csirke l pár 2 . — 
Kappan l pár — 
Gyöngytyúk l pár — 
Idei sovány liba l pár 4 . — 

III. G a b o n a - p i a c : 
Tiszta búza 100 kg. 26.— 
Rozs „ 17.60 

Arpa „ 16.60 
Zab „ 17.— 
Kukorica „ 16.30 
Krumpli „ 4 . — 
Széna l mázsa 7 . — 
Szalma l kocsi szám — . — 

IV. G y ü m ö l c s p i a c . 
Apró barack 1 kiló — — 
Kajszinbarack „ „ —.04 
Móri-szilva „ „ —.04 
Vörös szilva „ „ —.04 
Körte „ „ —.16 
Rétes alma „ „ —.06 

Sertésvásári jelentés. 
Eredeti tudósitás Schleiffelder ésTársai cégtől 

(Bécs, St. Marx.) 
1914 jul. 28. 

A mai vásárra összesen 16468 darab 
sertés volt bejelentve, felhajtatott azonban 
5775 süldő és 9060 zsirsertés és pedig: 

Magyarországból l0752 darab 
Galiciából 1239 „ 
Osztr. tartományokból 2844 „ 

Összesen: 14835 darab 
Az üzlet irányzata igen szilárd volt. 

Prima magyar sertés 130—134 fill. 
kivételesen 135—136 fill. 

Közép sertés 126—130 „ 
Öreg sertés 120—126 „ 

Könnyű- és szedett sertés 120—124 „ 
Süldő (lengyel, erdélyi) 120—144—148 „ 
Szerémségi 120—128 „ 
kilónként élősulyban fogyasztási adó nélkül. 

Laptulajdonosok: 
D. Tóth Ferenc , 

és néhai Kupai Kovács Zsigmond utóda. 

Dr. Horvát Márton ügyvédi 
irodájában ügyvédjelöltet és m e g b i z -
ható, ügyes és j ó irásu fiatalembert 
keres . — Joghal lgatók, kik ügyvédi 
irodában már alkalmazva voltak és az 
ügyvédi irodai teendőkben jártasak, 

ugyszintén a gyorsirást tudók előny-
ben részesülnek. — A jelzett állásra 
hö lgyek is pályázhatnak. — Levélbel i 
vagy szobeli a jánlatok nevezett ügy-
védhez intézendők, i l letőleg i rodájában 
tehetők m e g Nagykőrös, I. Népbank-
utca 9. sz. alatt. 
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Eladó házak. 
N a g y Jánosnak a róm. kath. 

temető mellett levő háza, III. ker. 294. 
sz., mely áll 2 szoba, 2 konyha, is-
tálló, kamra és sertésólból, örök áron 
eladó, ugyanott egy különálló l szoba, 

l konyha és l kamrából álló épület 
is van eladó, el nem kelés esetén ha-
szonbérbe kiadó. 

4 s z o b á s uri l a k á s — közel a 
piactérhez — örökáron eladó. 2 0 0 0 
korona készpénzzel azonnal átvehető. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 

Özv. Szilágyi Istvnné II. kerület 
447. sz. háza örök áron eladó; értekezni 
lehet a fenti sz. alatt. 6-4 

Néh. Száraz Józsefné örökösei 
VI. ker. 8 l . cseréppel fedett házuk; 
továbbá a Kálmánhegy elején 5 és fél 
vékás szőlő és vetemédyes föld, ugy-
szintén a Kálmánhegy elején a minta-
kert mellett 5 vékás föld, mely ház-
helynek is igen alkalmas, örök áron 
eladók; értekezni lehet az ó-temető 
osztásban Száraz Elek VII. ker. 238 . 
sz. házánál. 

özv. Fülöp L a j o s n é V. ker. 
ll6. sz. háza örök áron eladó; érte-

kezni lehet az örökösökkel. 

X. ker . 4 9 . s z . ház, Cse te M i h á l y 
szabómester szomszédságában több rend-
beli ujonnan renovált lakrésszel, örök áron 
eladó, esetleg szép és kényelmes uri lakás 
f. év augusztus l-től kiadó; ugyszintén egy 
szoba magános nőnek vagy férfinak is; 
értekezni lehet a fenti szám alatt Libásy 
Lajossal. 3-2 

Néhai Vladár Kálmán II. kerület 
58. számu háza, valamint a pöcöki 
bánomban lévő szőlője örök áron el-
adó, értekezni lehet G á l S á n d o r 
vas- és fűszerkereskedőnél. 

Suba József I. ker. 266. sz. háza, 
mely 2 külön épületből és 350. n.-öl 
területü kertből áll, kedvező fizetési 
feltételek mellett örök áron eladó; ér-
tekezni lehet a fenti sz. alatt. 3 -2 

Néh. özv . Huszár J á n o s n é örö-
köseinek II. ker. 30 sz. házuk 7 6 8 
négyszög-öl területü udvartérrel és 
kerttel eladók. El nem kelés esetén 
azonnal kiadó; értekezni lehet VII. 
ker. 155/b sz. alatt Huszár Sándorral, 
vagy az irodán. 

Eladó földek. 
Ifj. Makai Sándornak a Felső-

járáson — Búz Ferenc-féle tanyás földből 
— 28 hold és 1100 n.-öl területü birtoka a 
rajta levő gazdasági épületekkel mieden el-
fogadható árért örök áron eladó; értekezni 
lehet IX. ker. 24. sz. alatt. 16-12 

ifj. Valkai Ferencnek a Vizál-
lási gátérben, közvetlen a Hosszuhát 
északi oldalán — Hatvani László szom-
szédságában l hold jó minőségü szántó 
földje örök árón eladó; értekezni le-
het VII. ker. 130. sz. házánál. 2-1 

A F e l s ő j á r á s o n Fehér János 
szomszédságában 30 kat. hold szántó 
és kaszáló föld, szép gyümölcsös kert-
tel, jókarban lévő gazdasági épületek-
kel örök áron eladó. Értekezni lehet 
az irodán. 

N a g y kedvezmény mel le t t ! ! 
GULÁCSI BÁLINT tulajdonát képező 
4-ik járásban (Ádám László és Labancz 
Mihály szomszédságában) levő l4 kat. 
hold szántó-vető föld és 3 vékányi 
szőlő és gyümölcsös, igen kedvező 
fizetési feltételek mellett örök áron el-

adó. Bővebb felvilágositást ad, mint 
megbizott Bokros Kálmán mindenféle 
ingatlanok közvetitője, kinn Bokroson. 

Eladó Ingatlan. 
Néh. Szőke Józsefné örökösei 

VII. ker. 197. számu házuk; az Alsó-
járáson 3 kat. hold szántóföld, B. Tóth 
Ferenc szomszédságában; a Kálmán-
hegyben 3 vékás szőlő, Hencz József 
szomszédságában; valamint a Bokrosi 
középső hegyben l hold gyümölcsös 
szőlőjük, Száraz György szomszédsá-
gában, örök áron eladók. Értekezni le-
het Kovács Antal VII. ker. 241. sz. 
házánál. 3 -2 

P e s t i Antal IX. ker. 106. sz. háza 
1108 n.-öl terület, összes gazdasági épüle-
tekkel együtt, továbbá a Zsiros-hegyben 
Csete Ferenc szomszédságában 23 út, gyü-
mölcsös szőlője örök áron eladók; érte-
kezni lehet Szentpéteri Gergely IX. ker. 88. 
sz. házánál. 6-4 

Eladó szőlők. 
A Belső Tázerdőben l vékás 

területü gyümölcsös szőlő eladó. Cim 
megtudható a kiadóhivatalban. 3-2 

Kiadó lakások. 
Nyikos nővérek I. ker. 154. 

sz. csirkepiactéri házánál egy üzlethe-
lyiség azonnal kiadó. 3-1 

Gőbölyös Sándor tanitó ur szolnoki-
utcai házánál két különálló ujonnan beren-
dezett és átalakitott lakás van november 

l-re kiadó. Az egyik lakás áll 5 szoba 
konyha, 2 éléskamra. mosókonyha, pince és 
padlás helyiségekből. A másik lakás áll 3 
szoba, konyha, éléskamra, mosókonyha és 
padlás helyiségekből. — Értekezhetni VI. 
ker. 5. sz. aiatt a tulajdonossal. — Ugyan-
ott többféle kevésbé használt ajtó és ablak 
van eladói 

Három szobás lakás mellékhelyi-
ségekkel nov. l-ére kiado. — Cim a 
kiadóban. 

I r o d a vagy ipari célra kiválóan al-
kalmas több udvari helyiség kiado 
Kertész Gyula házánál Nagykőrösön. 
(Piactér.) 

Kiadó földek. 
A Feketén 2 0 hold területü 

szántóföld tanyával — Kőrösi Sándor 
és Técsi Ferenc szomszédságában — ; 
továbbá a Fekete belső részén 6 hold 
területü szántóföld — Kerekes Pál 
szomszédságában — f. é. Szt-Mihály 
napjától haszonbérbe kiadók. Tudako-
zódni lehet özv. Tóth Ferencné lel-
készné X. ker. Szolnoki-utca 9. sz. 
a. házánál. 2-1 

özv. Jakabházi Sándorné Ludasi 
tanyás birtoka azonnal kiadó olyannak, 
aki rá megy lakni; értekezni lehet IV. 
ker. 377. sz. a. a tulajdonossal. 6-2 

V. F a r a g ó Sándor gyermekeinek 
Jászkarajenőn, Sz. Szabó Sándor szom-
szédságában, 27 kat. hold birtokuk, 
gazdasági épületekkel jól felszerelve, f. 
évi szeptember 29-től több évre ha-
szonbérbe kiadó. Bérbe nem vevés 
esetén pedig l évre feléből is kiadó; 
értekezni lehet a tulajdonosokkal V. 
ker. 2. sz. alatt, szerda és csütörtöki 
napokon meg a helyszinen. 6 - 4 

P e s t i Istvánnak a csemőben levő 
mintegy 20 hold tanyás földje három 
évre haszonbérbe kiadó; értekezni le-
het a tulajdonossal IV. kerület 253 . 
szám alatt. 3-1 

özv . G ö b ö l y ö s Józsefnénak 
a hantházán levő 122 kat. hold szántó 
és kaszálóból álló földbirtoka; továbbá 
a barátszilosban levő 16 kat. hold ta-
nyás földje 1915. évi Szent Mihály 
napjától több évre haszonbérbe ki-
adók; értekezni lehet a tulajdonossal 
III. ker. 75. sz. alatt. 3-1 

Danóczi József nyilasi 31 és fél 
hold tanyás birtoka haszonbérbe vagy 
feliből kiadó, értekezni lehet a tulajdo-
nossal I. ker. Laktanya-u., vagy Sala-
mon Zsigmond pékmesternél IV. ker. 
370. sz. házánál. 3-1 

Józsa Istvánnak a Felsőjáráson 
119. kat. hold két tanyás földbirtoka 
f. év Szent Mihály napjától több évre 
haszonbérbe kiadó olyannak, aki rá-
megy lakni; értekezni lehet V. ker. 
11. sz. házánál. 4-2 

Vegyesek. 
Szűcs Istvánnak a Mintakert 

mellett, kazalban rakott húszezer szá-
raz vályogja van eladó; értekezni le-
het VII, ker. 165a. házánál. 3-2 

Figyelem. Használt és uj ajtók, ab-
lakok olcsón kaphatók I. ker. Ceglédi-ut 
350 . szám alatt Gedő Hugónénál. 

ö z v . Kapus A n d r á s n é szappan-
főzője Nagykőrösön, I. ker. 243 . sz. 
Ajánlja 130 fokos legjobb minőségü 
szappanfőző szódáját, I. rendü hófehér 
és II. rendü sárga mosószappanját, 
stb. a legjutányosabb árban. 

10 db N a g y k ő r ö s i Népbank-i 
részvény haláleset miatt eladó. Aján-
latok özv. Varga Sándorné, Szeged, 
Margit-utca 29. alá kéretnek. 

id. L a b a n c z Mihálynénak a 
Széchenyi-kert mellett több házhelye 
eladó; értekezni lehet I. ker. 30 . sz. 
házánál. 4-1 

len, 3 4 évi tapasztalat . Belterjesen 
kezelt uradalomban volt alkalmazva, a 
mezei gazdaság, rét művelés, cukor-
répa termelés, szőlészet, borászat, pince-
kezelés, marha-, ló- és sertéstenyésztés, 
tehenészet, méhtenyésztés kezelésében 
is jelesül működött. Az állat gondozá-
sát kitűnő sikerrel vezette, fáradhatat-
lan, szorgalmas hüséggel. Utóbbi állá-
sát mégis el kellett hagyni. Az uraság 
14 havi fizetését, a cselédség fizetésé-
vel, nem teljesitetté, a szemes illetmé-
nyét a főszolgabiróság mérettette ki. 
— Állását azonnal elfoglalhatja. La-
kása Nagykőrös, I. ker. 366. sz. Suba 
József. 

E g y okleveles gazda-
tiszt, nős, gyermekte-

Értesités. 



119. szám. — IV. évfolyam. Nagykőrös és Vidéke 7. oldal. 

Értesités. 
N e m e s i k P á l m. kir. állatorvos 

értesiti a közönséget , miszerint lakását 
IV. ker. 3 4 1 . szám alá, a nagykőrösi 
Kaszinó és Konstantin róm. kat. iskola 
szomszédságába helyezte át. — K e c s -
kemét-utcai házánál üzlethelyiségek, 
lakások és bérkocs isnak alkalmas lakás 
azonnal kiadók. 3 - 3 

Önkéntes árverés. 
H u s z á r G y ö r g y n é S z i g e t i W a r g a 

I l o n a urnőnek a Bokroson levő 2 
hold rétje és 2 vékás szőlő je a f . é v 
a u g h ó 1 0 ( t i z e d i k n a p j á n d . e. 
9 ó r a k o r a helybeli kir. járásbiróság-
nál önkéntes birói árverésen el fog 
adatni. — A feltételek megtudhatók 
D r . K o v á c s K á l m á n ü g y v é d i r o -
d á j á b a n . 

666/1914 vgh. szám. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel 
közhirré teszi, hogy az aradi kir. járás-
biróságnak 1913 évi Sp. I. 1476/6. számu 
végzése következtében dr. Goldzicher Al-
bert ügyvéd által képviselt Franki S. Jó-
zsef javára alperes ellen 121 korona 80 f. 
s jár. erejéig 1914 évi junius hó 27-én foga-
natositott kielégitési végrehajtás utján le- és 
felülfoglalt és 640 kor. becsült ingóságokra 
u. m. butornemüek, szeszfőző üst nyil-
vános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a nkőrösi kir. járás-
biróság 1914-ik évi V. 3382. . számu végzése 
folytán 121 K 80 fillér tőkekövetelés, ennek 
1913 évi junius hó 26. napjától járó 5 szá-
zalék kamatai, egy harmad százalékos vál-
tódij és eddig összesen 98 K 32 fillérben 
biróilag már megállapitott költségek erejéig 
Ó-Kécskén 59. sz. a. leendő megtartására 
1914 évi augusztus hó 14-ik napjának d. 
e. 2 órájára határidőül kiűzetik és ahhoz 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értel-
mében készpénzfizetes mellett a legtöbbet 
igérőnek, szükség esetén becsáron alul is el 

fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingósá-
gokat mások is le- és felülfoglaltatták és 
azokra kielégitési jogot nyertek volna ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120. §. értel-
mében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Nagykőrösön, 1914. év julius 31. 

Wizer Aladár, kir. bir. végrehajtó. 

Főzzél ésszel. Ez a modern 
asszony elve. A „rég bevált tit-
kos receptek" idejüket multák. 
Ma a főcél a változott gazdasági 
viszonyoknak megfelelő jó és iz-
letes konyhát vezetni, azért jó 
gazdasszonyok dr. Oetker-féle sü-
tőport használnak, mivel időt, 
munkát és pénzt takarithatnak, 
meg, ezenfelül biztositékot nyujt 
bármiféle sütemény sikeres el-
készitésére. A világos fej a leg-
szebb és legtalálóbb symboluma 
ezen kiváló konyhaszernek. Ezen 
fej mintegy figyelmeztet arra, hogy 

„Főzzél ésszel". 

V a n szerencsém értesiteni a n. é. közönséget , h o g y 

CZUKRÁSZATOMBAN a leg jobb izű sütemények 
készülnek. Dessert sütemény 

drb. á 12 fill. (Kugler) vagy is sütemény drb. á 8 fill. és ajánlom a 
leg jobb izű tortáimat 2 kor. 4 0 fillértől fel jebb. Fagylalt kapható: I kis 
szelet 2 0 fill., I kis fagylalt 3 0 fill., I nagy fagylalt 4 0 fill. 

Zsurokra fagylalt rendeléseket elfogadok l tál fagylalt 3 kor. feljebb. 

Rendelést vidékre is elfogadok. A n. é. közönség b. pártfogását kéri 

OROSZ ISTVÁN cukrász Nagykőrösön, Dabizs-féle 
ház. 

II. ker., Kossuth Lajos-utca 9 0 szóm. 

JELENTÉS! 
Nagykőrös és vidéke t. közönségé t ezennel értesitem, h o g y 
elvállaltam a l e g j o b b hirnévnek örvendő 

t e t ő f e d ő m ű p a l a g y á r g y á r t m á n y a i n a k 
k é p v i s e l e t é t é s r a k t á r á t . Raktáron tar-
tok a T e r r e n o l gyár által készitett TERRENOL 

palákból minden alakban s szinben, u. m . : p i r o s , f e h é r , 
f e k e t e , s z ü r k e . Elvállalok tetőfedést a legolcsóbb áron, 
amelyhez köl tségvetést dijtalanul készitek. 

pala rendkivül szilárd s amellett ruganyos , 
tel jesen tűzálló, tömörsége miatt vizáthat-
lan. F a g y n a k , melegnek ellentáll évről-TERRENOL 

évre szi lárdabb lesz é s j obban elentáll, javitást sohasem igényel . 

pala jóságát mi sem bizonyit ja j o b b a n , 
minthogy a C e g l é d i H e n g e r m a l o m a 
most ujra felépitett malomépületét „ T e r -TERRENOL 

r e n o l " palával fedette be. A t. épittető közönség megbizását kéri 

gabonakereskedő NeuJakab 

Butor raktár! Ajtókésablakok! 
Sima János törvényileg bejegyzett cég ajánlja 20 év óta fennálló mühe-
lyében jókészitésü butorait ugy készpénzért, mint részletfizetésért. Raktáron tartok 
cseresnye, mahagoni, Paliszander, jávor, bück és dió háló és ebédlő berendezéseket, 
egyszerű festett sifon és sublatokat, konyhaberendezéseket. Elvállalok mintázott bu-
torok és irodai berendezéseket, továbbá raktáron tartok diványokat, afrit madracokat, 
sodronyokat és ruganyos ágybetéteket, valamint kárpitos javitásokat a legjutányosabb 
árban eszközlők. Raktáron tartok uj és használt ajtók és ablalakokat, minden mé-
retben. Butoraim saját mühelyemben készülnek és össze nem hasonlithatók a gyári 
vagy más idegen helyen beszerzett butorokkal. Tisztelettel : 

SIMA JÁNOS, asztalos és butorraktáros, I. ker. 152. szám, saját ház. 

L A B A N C Z 
A M B R U S 
b o g n á r m e s t e r 
(I. ker. 300.) értesiti a 
n. é. közönséget, hogy 
villanyerőre beren-
dezett bognármühe-
lyében készit minden-
féle kivitelü kocsikat. 
Javitásokat e l f o g a d 

gyorsan és pontosan. 
Raktáron tart ugy egyszerű, valamint legdiszesebb kocsikat, ugyszintén nála 
kocsilámpák jutányos áron kaphatók. Kérve a t. közönség becses pártfogását. 



8. oldal. 

Telefon 
66. sz. 

Nagykörös és Vidéke IV. évfolyam. 119. szám. 

Telefon: 
66. sz. Vétkezik a k i m a r a d i é s c s a k 

a h h o z v a n b i z a l m a , 

a m i t m á r i s m e r . Tegyen kisérletet a 

t e r m e s z e t e s s a v a n y u v i z -

z e l , h a b e t e g i s i g y a , a m i -

k o r e g é s z s é g e s , h o g y n e 

legyen beteg. 
Fél L. üveg 28 fill., l L. üveg 40 

fill., 1.6 L üveg 46 fill., 2 L üveg 56 fill. 

Főraktár: 

F E N Y V E S I S T V Á N 
droguistánál Nagykőrös postapalota 

A Szántói ásványviz ál-
landó használata orvos-
professzorok ajánlata sze-
rint a legjobb gyógyszer 
gyomorbajoknál, légcső-
hurutnál, e l ő s e g i t i az 
emésztést, megszünteti a 
gyomorégést. — Mint 
asztali és gyógyviz telje-
sen pótolja a Gieschübli 
vizet, mellyel egyenlő 
összetételü. A Szántói 
ásványviz a legdusabb 
természetes szénsavtar-
talmu savanyuviz. Erős 
kalcium tartalma miatt 
gyenge gyermeknek a 
leghasznosabb csontkép-
ző asztali itala. Melegitett 
állapotban tüdőbetegek 
részére kitűnő gyógyital. 

Értesités. 
Értesitem a nagyérdemű k ö z ö n -

séget, h o g y művirágból saját készitésü 
sirkoszoruk, pálmák, a legkülönbözőbb 
szobadiszek, menyasszonyi koszoruk, 
virágkosarak, cserépvirágok legjutányo-
s a b b árban készen kaphatók. 

Megrendelésre tetszés szerint hason 
tárgyakat készitek. 

Rendeléseket II. ker. 3 3 . sz. alatti 
lakásomon, v a g y naponként a piac-
téren a nagyvendéglő előtti elárusitó 
helyen veszek fel, vagy kivánatra ház-
hoz megyek. 

T e l j e s tisztelettel 

G e r ő E d é n é 

H o f f m a n n S z e r é n a . 

Uj s z o b a f e s t ő ! Szép m u n k a : 

Fülöp Dénes 
s z o b a f e s t ő V . ker. Szabadszállási-
utca 188 . szám alatt (Garzó Albert 
szomszédságában) . Értesiti a nagy-
érdemű közönséget , hogy elvállal 
minden e szakmába vágó munkát, a 
legmodernebb szobafestést a legegy-
szerűbbtől a legdiszesebb kivitelig. 
Kérve a n. é. közönség b. pártfogását. 

Tizedes és százados 

mérlegek 
v a s é s r é z s u l y o k 1 9 1 4 é v i hitelesitéssel. 

T o v á b b á mindenféle m e z ő g a z d a s á g i 

gépek és eszközök 
előnyös árak és kedvező fizetési feltételek 

mellett b e s z e r e z h e t ő k : 

Neu Jakab 
gabonakereskedő, mezőgaz-

dasági gépraktárában. 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

Ui temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét , 

hogy K e r t é s z G y u l a ú r h á z á n a k u d v a r á b a n , a p o s t á v a l s z e m -
b e n n a g y o b b szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a leg jobb kivitelű érckoporsókból , ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból , valamint a 
legdiszesebb kivitelü s írkoszorukból , úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb m e n ő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kívitelig, az alább jegyzett á rakban : 

k l o t t a l b e h u z o t t s z e g e l t t e r i t é k 4 0 k o r . 

t e r n ó v a l b e h u z o t t s z e g e l t t e r i t é k 6 0 k o r . 

é r c k o p o r s ó , d i s z e s m e l l é k l e t t e l 1 8 0 k o r . 

Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 
lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 

Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-
kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

S C H I F F E R M Á R T O N . 
rőfös kereskedő, temetkezés i vállalkozó. 

N a g y v á l a s z t é k a l e g s z e b b s i r k o s z o r u k b a n ! 
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